
13. szám. Megjelenik minden szombatnapon egy ivén sokféle képekkel ellátva.
Előfizetési ár : Egész évre jan.—dec. G írt., 6 hóra 3 frt. és 3 hóra 1 frt 50 kr.— XVffl. kötet.Martius 30-án, 1867. j Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. 

Kiadóhivatal: Pest, barátok-tere 7-ik szám.

Tallórossy Zebulon levelei Mindenváró Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Soha olyan jól nem kinevetem magamat, 

mint közözsügyi tárgyalások alkatmatlansaga- 
val. Egyik nap egyik barátom, másik nap ma' 
sik barátom gondoskota publikum mulatatasa- 
rul. Ha valaha olvasnyi fognak hoszukipü uno
káink orszaggyiilisi naplóinkat, fognak irigyel- 
nyi öregapaikat, kik ilyen fényé jo kedvel ne
kik agyat megvetetek. Hanem valamenyi trifal- 
kozo orator elüle elragata pálmát barátom Be- 
sze Janozs, ki mulatata minket csütörtökön. Elö- 
te beszilte a Deák Ferencz, a ki hit fertály óra 
hoszat elhajtatot a Iliik ü l, hogy egyetlen eczer 
megitatatot volna. (Notabene; jo szokazs, hogy 
job oldali szónokokat teremtete-örök megitat
nak, baloldali szónokoknak haznagymester nem 
enged inya, hogy hamarab elrekegyenek: Deá
kot izs megkinalta orszagozs vízöntő, de nem 
fogata el; azt monta, hogy az in pilulaimat viz 
nilktil izs be lehet venyi.) No mar aztan Deák 
után beszilnyi anyi, mint pecsenye után rantot
levezs ; irezte izs észt Zsarnay barátom, is ha
sonlítót magat ligroine lámpáshoz, kinek nem 
szüksig meggyujtatnyi, mikor süt nap, is azirt 
szip beszidinck lángját kopantoval elojtota. De

nem teczete liasonlatosag Besze Janozs barátom
nak, de csak azirt is fellipte helyirül barom li- 
pisel szónoki kathedraba, is ha tisztelt ház kia
bálta, mint egy ember, hogy „elal", „elal," ki
abálta Janozs, mint száz ember, hogy „nemel- 
al££, „nemelal," s utolyara izs csak neki lete

Aszondot, hogy azir, mer nap süti, jusa 
van mig kicsi kizs szentjanozsbogarnak izs tün- 
dökölnyi; tehat tesik elhalgatnyi a beszejanozs 
bogarait. Jaj de mikor szentjanozsbogarak csak 
világítanak, de beszejanozsbogarak csípnek izs! 
Megcsipkete velük f'ranya tigriseket, szilsö ba
logsüti oldalt, csak úgy vakaróztak bele! Meg- 
czafolta ükét megdönthetetlen argumentumokai, 
a mire nem tutak mit felelnyi; megmonta ne
kik, hogy „tegnap izs egy nap volt!" észt te
sik taganyi! felvilagositot ükét nipszerü dictio- 
nariumabul, hogy mit jelenti „paritás?" ászt, 
hogy „egyik tizenkilenez, másik egy hijan 
h ú sz ;"— mit jelenti „dualismus" ? ászt, hogy
,kiczer kető: eg y ;"  — azutan megdöngetet
tikét fulminans frasisokal, azutan marokra fogta 
minden hiabavalosagot, mit beszideikbül öszeir- . 
kalta, is szitrepesztete asztat, is öszetipet ük^tp^
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apró darabokra, mint galuska! Égisz auditóri
um tapsolta neki; fényé tigrisek maguk izs or
dítoztak : da capo! Is mikor vigtire ászt mon- 

| dót, hogy ha jól viselünk magunkat, megirhe- 
tiink, hogy Gödöllöbül lesz Schönbrünn, ezel 
minyajunkat lefűzte. A bizony, ha ilyen dicsösi- 
get megirhetünk valaha, hogy lesz Gödöllöbül 
Schönbrünn, akor Janozs baratombul izs lehet 
mig vilaghirü Kleihonz—  No de igazan olyan 
jól mulatunk rajta, hogy mai elöadazs megirte 
ászt az 5 forint 25 krajezart, a mit zartszikemirt 

i  kifizeíe — nekem az ország. Szinte sajnálok, 
hogy mar vige van jo mulatságnak. Jövö hiten 
mar abonement süspendüben gyiinek unalmazs

tanácskozások; azutan lesz kicsi vakaczio, azu
tán megint elkezdünk előadásokat theatre pá
ráéval.

In mar keresem Bicsben kvartilt, ha kül
denek delegátusnak. Nimet Brúder kvartilado 
fogja megjarnyi velem ; mert mikor fizetnyi kel, i 
fogok neki majoritasi elaboratumbul bebizonyi- 
tanyi, hogy ez izs közözs ü g y ; „felit fizeted te, j 
felit fizetem i n : — in a magam riszit elenge
dem ; — is igy kapsz sémit."

alazatos szolgája

Tallérox*i) Zehalon.

E g y  b é e s i  lap
No már most látjuk világosan, hogy mit 

akarnak ezek a magyarok ? — Az egész ve- 
| szedelmes planum ki van előttünk derítve. Meg- 
! vették Gödöllőt. Most ebből mi következik? Az 

udvar nyáron át Schönbrünn helyett Gödöllőn 
fog lakni. Ha az udvar lekültüzik, a mágnások 

I nagy urak is utánuk fognak menni, Pesten 
I épitetnek palotákat, átteszik a jockeyclubbot.

I -----------

l eve l ező jé tő l .
Ha a nagy urak elköltöznek, utánuk mennek a 
bankárok, viszik magukkal a börzét. Ha a bör
zét elviszik Pestre, utána mennek az ujságirók, 
Pesten fogják nyomatni a lapjaikat. Azért ki
áltsa Bécs: „veszélyben a hasa !“ Ön pedig tisz- , 
telt szerkesztő ur, reggel és estve irja fel a lap- [ 
ja  homlokára, hogy „caeterum Pestinum delen- 
dum esse censeo!“ mert nagy a veszedelem.

Cato Lügewakker.

A felleghajtó.
Apjokom, óh mint meguntam 

Látni ezt a felleghajlót!
Kiszolgált ez kelmeden már 

Egynéhány kapulácziót.

Varrasson kérem belőle
Egy divat-spenczlit magának!

Lássa, a jelen időben
Más szeme van a világnak !‘

Mély sóhajjal adta által 
A kántor diák ruháját,

Es kevés idő haladván,
Már a spenczlijébe’ járkált.

r
„Atkozott ruhája, — monda — 

Mint szőrit ez itt is, ott is !
A kiszenvedett köpeny jobb 

Volt ennél, bár megkopott is !“

,JÓ apjokom — szól a neje —
Úgy is rósz már a kalapja,

Jobb lesz úgy, ha e kabátot 
A szabó sapkának varr ja !‘

Kész a sapka, túrifajta,
Posztóból van a peréme.

Uj panasza az öregnek:
Nincs fogója, ha köszönne.

,Gombot varrók édes apjok —
Mond az asszony — úgy belőle,

Hullatott már úgyis egyet 
A kegyelmed uj mellénye !

** *
Miként ez a felleghajtó,

Kiből végre egy gomb vála,
Úgy ne járjon valámikép 

A magyarok alkotmánya.
______  Ja jh a lm i.
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A kortes beszéde
(a képviselöház valamelyik ülésében.)

Tisztelt ház ! Nagy időt élünk, fontolva haladjunk !
A ki maradni akar, védvén ös pragmatikánkat,
Az nem tudja szegény, hogy mit teszen, érte könyörgök: 
Oh uram irgalmazz neki! légy kegyes árva fejéhez!
És ez imát ajkamról gyakran hallja az isten.

Tisztelt ház ! Ne fogadja el ott ama képviselőnek 
Árva tanácsát, mert vele minket a jégre vezetne. 
Elhiszem én, hogy jót akar ö a hazának, igen de 
Csak papirosból, s csak papirosra leírva akarja, 
Természetben gondolatát nem tettlegesíti.
Én is voltam hajdan Zengefy, fűzfa poéta,
Dallottam vadakat, s bíztam másokra hivését,
Csakhogy az, egy hon s nemzet előtt volt versbe faragva, 
Nem pedig ennyi okos fül hallgata akkoron engem. 
Versbe beszélni tehát itt, óh mentsen meg az isten, 
Ábrándos képet most vétek lenne idézni.

Tisztelt képviselők ! A veszély ím’ rettenetes nagy,
A vihar elsodor, és nem lészen nagy Magyarország. 
Tessék pápaszemen — mint én — szétnézni s amottan 
Látnak targonczázni a Kárpát lánczolatában,
Túlsó oldala már nincs: mind elhordta a muszka,
És a tengerszem van már bele oltva, hogy ottan,
Hol most Kárpát áll, majd töldközi tengere légyen.

Nézze meg a tisztelt ház : a Duna torkolatánál 
A folyam oly karcsú, mint egy kis gyenge leányka ; 
Egy nagy földrengés, mit az ágyú is fölidézhet,
Vagy sok gőzös, mely kimerítheti a folyam árjá t:
S nincs Duna többé, medrét majdan szántani fogják.

Képviselő társam! mit akarsz ily gyönge határral ? 
A Duna, Kárpát, s Dráva határok mind elenyésznek. 
Lépj ide gyönge poéta a jobb oldal tömegéhez,
S a delegálás — természetnek sziklahatára
Nyújt neked is megnyugvást, s boldogságot a honnak.

Az ország  kortese.

Törvényjavaslat.

Ha csakugyan delegálunk,
Tisztelt ház ! én arra kérem,
Hogy részünkről képviselve 
Csupán csak jobb oldal légyen.

Egy pecsovics sincsen köztünk,
És ott egy szó is sokat nyom,
És jövőre minden polgár 
Csak jobb oldalit válaszszon.

A z ország  kortese.

Az irói karzatról.
Hogy adót, ujonczot megszavaznak :
Azt még sehogy sem találtuk rosznak ;
Hogy a delegatiót megküldik:
Még azért sem mondjuk ki, hogy „schuldig;“ 
De hogy a helyünk szükebbre szabják,
Ezért kirepülnek mind a szablyák,
Hogy az írókat igy szorongassák:
De már ennek fele sem igazság !

A * .11 n.

Szentjánosbogarak.
i.

— Hát érted-e te paraszt, hogy mi az a delegatió ?
— Értem igenis, tekintetes uram.
— Érted a gutát! Hogyan értenéd ? Majd én 

megmagyarázom neked népszerű nyelven. Ide fülelj. 
Delegatió: két külön egymástól független testületnek : 
egyetértőleg összeillesztett, de egymáshoz nem ragasz- I 
tott, együtt szavazó, de együtt nem tanácskozó, hol itt, 
hol amott létező, intézkedő, de nem elhatározó, megsza
bott idejű és újra választható, utasítás nélküli, de fele
lősséget kívánó, s azt, ha adnak neki, meg is kapható, 
egyenlő számú küldöttsége.— No érted-e már ?

— Igenis, most már nem értem.

H.
— Hát azt tudod-e, oh paraszt, hogy mi az a dua- 

lismus ?
— Igenis tudom, tekintetes uram.
— Már ugyan hogy tudnád ? hát akkor én mire 

való volnék a világon, ha ezt magadtól is tudhatnád í 
Ide vigyázz ! Dualismus : kétszer kettő négy; de még 
sem négy; — kettőt a kettőből ha kiveszek, marad ot
tan egy; — ha egyet elosztok a semmivel, lesz belőle 
kettő; — a ködmönödnek két újjá van, mégis egy köd- 
mön; — ha te viseled, akkor a tied; ha én viselem, ak
kor szabad ránézned; hát érted-e már, hogy mi az a 
dualismus ?

_Kern is akarom, kérem alássan.

Physicai kérdés.
Ha a mostani sok helyen történő gyakori sóhajtá

sokat egy gömbbe, melynek átmérője ezer öl, összeszo- 
ritanák, hányszorosan lenne ott a lég süritv e ?



100

Kétkulacsy ur metamorphosisai.
1849-ben.

Ministerpolgártárs! Üdvözöllek, mint nemzetem 
raegszabadi tóját ! Én is segítettem az ellenséget üldöz
ni, én süttettem azokat a kemény prófontokat, a miket 
a honvédek meg nem bírtak rágni, s igy kénytelenek 
voltak az ellenségét elvenni erővel, s eként a győzelmet 
kivívni segítettem; éljen az alkotmány Éljen a hadse
reg ! Éljen a haza! Éljem én a hazát!
ysb'V v  -1  Három hónappal későbben.

Hatalmas Paskevics ! Üdvözöllek, mint országunk 
megszabadító ját. Csakhogy az ég megengedte érnem e 
dicső napot. En vagyok az, a ki szálláscsinálónak előt
ted jártam. Ugye szép ország ez a mienk ? Köszönjük 

; alassan. Éljen a hatalmas hadsereg! Éljenek a kozá- 
i kok !
i______________________

1850-ben. Bach idejében.

Excellenz ! Fogadja általam az egész Kronland 
Huldigungját törvényes rend és béke helyreállításá
ért. Ez kellett már régen nekünk. Csak adót mentül 
többet! én majd behajtom. A statuscassának „is“ jut 
belőle. Éljen a nyugoti eivilisatio! Éljen aBeczirk, 
zsandár és financz! [Dreymal hocli az einháutliche Re- 
gierung !

21861-ben. Báró Vay alatt.

ÍNagyméltóságu kanczellár ur! Végre valahára 
ütött a várvavárt óra ! Visszatért az alkotmányos sza
badság. En még valahányszor egy bőrömből kibújtam, 
a kővetkező kormány által egy fokkal mindig maga
sabb hivatalba alkalmaztattam. Remélem, hogy nagy- 
ipeltosagod sem fogja ezen jogcontinuitást mellőzni. 
É jen az alkotmány ! Éljenek a rendületlen feliratok ! 
Éljen a nemfizetés ! Ha kívánja nagyméltóságod, még 
a szózatot is eléneklem! ö b
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Nagyexceilentiáju fökanczellár ur! Volt szeren
csém hallani oxcellentiácl három toasztját. Annyira elra
gadott, hogy magam is mingyárt hármat ittam utánuk. 
Excellentiád, arra ivott, hogy Magyai országot beviszi a 
Rajxrátba. Én már itt vagyok, vigyen be engem, a ho
va akar, én ülök hazámért szívesen akárhol, illendő ho
noráriumért. Éljen a Rajxrát! Éljen a pátens ! Éljen a 
verwirkolás! Kedves egészségére kívánom a három 
toaszt substratumait!

Excellentiás miniszter urak ! Tető tül talpig bizalmi szava
zat vagyok. Megértük végre, hogy elveink diadalmaskodtak. Ezért 
küzdöttünk mindnyájan tizenkilencz év szenvedései alatt. E szen- 

! védésekben én is „activ4 részt vettem. Remélem tehát, hogy érde
meim elismeréssel fognak találkozni. Ha kell a muszka ellen men- 

1 ni, én már tudom az utat, mert nekik is én mutattam. Éljen az al- 
i kotmány ! Éljenek a közös ügyek ! Éljeu az üdvös korlátok kö- 
! zött élvezett szabadság ! Éljen a független minisztérium ! Éljenek 
i a függendő (t. i. a magyar minisztériumtól függendő) finanezok ! 
| Éljen a haza, ha lesz neki miből.

1865-ben.Félévvel később. Forgách alatt.

Excellentiás kanczellár ur! Üdvözlöm önt,"hogy 
végét vetette már egyszer annak az alkalmatlan alkot
mányosságnak. Tessék elhinni, mindnyájunknak terhé
re volt már. Most legalább az újságírók ellen is bizto
sítva vagyunk. Él jen, a provisorium! Éljen a megke- 
ményitett censura! Éljenek a comissariusok ! Éljen a 
haditörvényszék ! Éljen az adóexecutió ! E z ' a legbol
dogabb napja életemnek.

1864-ben. Zichy Hermann alatt

Excellentiás tárnokmester úr] Nem vagyok egészen bizo- ! 
nyos róla, hogy üdvözöljem-e már excellentiádat, vagy ne még t  \ 
mert a dolog még csak „sistirt,“ s meglehet, hogy Schmerling visz- 
szajön. No már mindegy- Nem árt, ha excellentiádnak is elmon
dom, hogy ezzel a rendszerrel vagyok a legjobban megelégedve. 
Most vagyunk már abban az igazi kerékvágásban, a honnan nem j 
egyhamar fogunk kimozdulni. Éljen a reparált provisorium ! Élje- | 
nek az epurált hivatalnokok ! Nem parancsolja excellontiád, hogy 
valahova főispánnak menjek ? Micsoda ? A mostaniak fizetés nél
kül szolgálnak Akkor megelégszem 4000 forint penzióval, hivatal j 
nélkül.

"  1867-ben.



102

Egy mezővárosi vegyeskereskedő.
( Egy  u t a z ó  n a p l ó j á b ó l . )

RUBINTÓL.
18**augustus 10-ének korányán Erdélyben utaz

tam. Mindenki tudja, hogy hegyes-völgyes országocs- 
ka ez; következésképen senki sem fog csodálkozni 
azon, hogy kocsisom egy meredek lejtőn, melynek kö- 

; zepén egy nagy kő volt kinőve, nekiment (akár akart, 
akár nem) oly eredménynyel, hogy a kocsi egyik első 
kereke eltört, felborult, s ö — mi rajtam sem múlt vol
na el, ha elővigyázati szempontból nem szállók ki ak
kor, midőn a meredélyt meglátám — kiesett a durva 
kavicsos útra, melyhez úgy hozzátapadt, mintha szerel
mese keble lett volna. Mig kiheveri magát, egy megle
petésben részesitem — gondolám — miért is — miután 
lovaim békés természetéről meggyöződék, melyek a me
redek végéni hegy tövében, mintegy felsőbb hatalomtól 
intetve meg, önmegadó- 
an állának a felfordult 
kocsival, — megmérém 
az ép kereket, s elindu- 
lék a nem is utamban 
eső, de legközelebb fek
vő U** felé, mi térké
pemen mező-városnak 
volt jelölve, hova egy 
órai gyalogolás után 
megérkezem. Épen egy 
libákat vivő asszonytól 
akartam kerekes után 
kérdezősködni, midőn 
elömbe lép egy férfiú,
(leírása nem tartozik 
ide) kiben egykori iskolatársamra ismerek. Baráti sziv- 
ömlengéseinket (mik szintén nem tartoznak ide) nem 
festem le. Részemről, miután ezeket lecsapolám, igy 
szólék hozzá:

— Kedves barátom (nem szólithatám nevén, mert 
elfeledtem) van a faluban kerekes ?

— Faluban ?! — mondá ö hosszúra nyúlt arczczal.
— Bocsáss meg, csak a nyelvem csapott félre: a 

: városban.— Egészen kibékülten szóla ezután:
— Hanem édes barátom (ő is elfeledte nevem) 

mért tudakozódol kerekes után ?
— Eltört az útban kocsim egyik kereke, s hogy 

három kerékkel nem utazhatom tovább — elképzel
heted.

Megállóit ö erre, (mert eddig járva beszéltünk) j 
mire én is; ö gondolkozni látszott, de nem tudtam, mi
ről, mely oknál fogva mint ö — olyannak látszhattam. I

Egyszerre oly arczot öltött, mint a kinek hirtelen egy 
jó eszméje jő, mire — a legnagyobb következetesség
g é  _  az én arczomon is — jól érzém — egy lélekta
ni felvonás ment végbe.

— Meg van, meg van, tovább utazhatok
— Hisz az nagyon természetes — mondám, — 

mi közben lelkemben a „nevetésre méltó11 tombolt, —• 
csak menjünk.

— S egyszersmind egy eredeti egyéniséggel fog
lak megismertetni. (Ennek hallatára lelkem a csendes 
humorban kezde olvadozni, mint kinek „passiója11 az 
eredetiségek tanulmányozása.) Most van vége annak, 
mit mondani akarék! s egy jelentős pillantással aján- 
dékoza meg az én névtelen barátom, mi azt tette: ne 
vágj szavamba ! miért is támadólag szólék :

— Helytelen logikád van.
— Mert mit utóbb mondái előbb, s mit —

— Értelek, s meg is 
czáfollak.

— No ?
— Te kerekesre gon

dolsz, s egy más sze
mélyről —

— Az eredetiről —
— Itt kerekesről szó 

sem lenet, mert nincs, 
miért, különben nem kö
vetkezés, hogy kerék
hez ne jussunk, mit az 
eredeti egyéniségnél ta
lálunk fel.

— S az ? — kérdém 
türelmetlenül.

Egy bolt elé értünk ekkor, hol barátom megálla.
— Küszöbén vagyunk, tekints fel, — mondá.
„Nyegrucz Kristóf vegyeskereskedő.11 Ez volt a

ez égen.
Beléptünk.
A „pudli“-n keresztben, egymás alá rakott lábak

kal ült egy házasnak indult férfiú: ázsiai barnaságu ar- 
cza, melynek redöivel nagy ellentétben állt mindkét fe
löl az állig terjedő ében fekete szakálla, bajusza, vala
mint haja, mi nagy lecsüngő bojtu piros török sapkája 
alól látszott k i; batiszt nyakkendője, minek csokra kö
zepén piros üveges rézkarika volt — milyent a kira
katban egesz halmazzal vevék észre, — továbbá vá
szon kabátja, meggy szin bársony mellénye, melyet a 
nyakáról lecsüngő aczél láncz koptatott; zsinoros, de 
zuávos kényelmü nadrágja, lovag csizmái, hosszuszáru 
pipája minő a boltban egy nagy hordóval volt, —
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melyet aranygyürüs ujjaival fogott; — de a mit lege
lőbb kellett volna említenem : orrcsiptetöje, melyet be- 
léptünkkor tett fel, a „vegyes“ oly nagy változatát 

1 képviselő, hogy megdöbbentöleg felelt meg a czégnek.
Nagy emberismeret, s lélektani tapintattal ennek 

I tulajdonosát szemlélőm benne rögtön. Igen, Nyegrucz 
j József vegyeskereskedő állt, azaz ült előttem, — mert 

beléptiinkkor kényelmét csak annyiban módositá az il
lem szabályaihoz, hogy lábait kétfelé szedte, s aztán két 
felé csiingeté alá.

— Egy kerékre van szüksége utazó barátom
nak — szóla az én barátom — miért is —

— Alázszolgája, alázszolgája tisztelt uraság —’ 
szóla ekkor hozzám, meghúzva sapkája bojtját, s iga
zítva orrcsiptetöjén, — tehát kerékre van szüksége ?

Egy most belépő szolgáló (a „tényeres-talpas“-ból 
való) tőle kitelhető naivsággal szóla:

— Instálok két kraj- 
czárra túrót! —• mire 
leugrik a pudlirol, fél
reteszi pipáját, készség
gel ad neki túrót, s csip-

l kedi, ki aztán pirulva 
kifut.

— Hehehe! — neve- 
te, s egy tajtékpipára 
tölt, — ha nem lenne 
itt uraságod, tovább 
maradna, hanem igen, 
igen, a kerék!

Rágyújt, felül a pud- 
lira, füstöl egyet, meg
nézi pipáját, csavarint 
bajuszán, s igy szól:

—• Istenugyse ! uraságod nem jutna most kerék
hez, ha istenben boldogult nőmnek nincs azon szeszé
lye, hogy négy uj kereket kelle tétessek kocsimba min
dig, melyeket Pestről hozaték, midőn kereskedelmi 
ügyeibeni útjaimat meg akará osztani velem. Sok meg
maradt igy.

— Azért különben nem következés — mondám, 
hogy az én mértékem szerinti legyen köztük.

— Hát uraságod kocsija melyik gyárból való'?
— Bécsböl, Z. et Companietól.
— Hisz én is onnan hozattam a kerekeket min

dig, tehát találniok kell egymással.
Már felelni akartam erre, midőn egy szurkos 

gyerkőcz lép be, kire rákiált:
— Hát mi kell! ?
— Egy krajczárra faszeg! — válaszol rendűiét- J

lenül, mire ö fel sem kelve helyéből, egy kis fiókot húz 
ki, egy gyüszünyi papirgyöngvöléket dob abból neki.

— Tedd le a pénzt — mondá, s aztán lódulj.
A fiú leteszi a krajczárt, menni akar, de visszatér.
— Egyéb is kell ám, u. m. egy krajczárra csiriz, 

három krajczárra sarokba való vasszeg, hatra — de 
nem tizenhatra — talpbör.

Erre aztán leszállt a pádról. Az én barátom az aj
tóba intett.

— Ha bővebben akarod kiismerni, tégy utasítá
saim szerint.

— Egész készséggel.
— Ne vitatkozz vele semmit sem.
A szurkos fiú ekkor ment ki.
— Most menjünk be, dicsérd meg pipáját — szó

la tovább barátom.
— Instálom besétálni ! — kiálta emberünk, ki

már előbbi helyén ült? 
csakhogy az előbbinél 
kétszer hosszabb szárú, 
háromszor öblösebb taj
tékpipával, melynek fe
delét önelégült pillantá
sok közben pattintgatá

— Szabad megnéz
nem ezén szép pipát ? 
— szólék pietátos arcz- 
czal.

— Tessék, szolgálat- 
jára, instálom.

Magyar- s Erdélyor- 
szág közös cziinere volt

rajta, s fedele ezüst készítmény.
— Valódi remekmű! — kiülték fel körülményes, 

komoly vizsgálat után, s átadám.
Egyet mozgott erre, megpödré bajuszát, orrcsíp- 

tetöjét jobban lenyomta, sapkáját feljebb csapta, azután 
igy szólt:

Saját Ízlésem szerint készíttetőm Pesten, a váczi 
utcnában —- de igen, volt uraságod Pesten ? — mialatt 
e<~\ hájas (mi nem testén, hanem teste volt) asszonyság 
J ‘t be, mire fiatal gyorsasággal ugrik le, simítja a ta
laja ’obbra-balra, előre-hátra, különféleképen hajlong, 
még ikáját is megemeli.

Alázszolgája, alázszolgája, nagyon tisztelt 
nagys n, örülök, hogy van szerencsém a legalázatosab- 
bai. . ágálhatni, mi tetszik, instálom ?

(Folyt, köv.)
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Ama bizonyos csizmadia és felesége * 
kérdései és feleletei.

— — A fiumeiek Horvát miniszter ur nevére ke 
Tesztelték legújabb tengeri hajójukat, most a horvátok 
azt fogják gondolni, hogy az nekik kompliment, s ezzel 
szépen kibékülnek Fiúméval is, meg velünk is.

------A magyar pénzügyminiszter azon kezdte,
hogy jószágot vásárol a korona számára; a német pénz
ügyminiszterek pedig mindig azon törték a fejüket, ho
gyan lehetne a meglevőket is eladni ?

---- — Ejnye, de jól jártak, a kiknek most a pénz
ügyminiszter ur elengedte a büntetéseket. (Lássa kend, 
ha élhetetlen nem lett volna, kend is elmarasztaltathat- 
ta volna magát egy pár ezer forintig valami dohányma- 
nipulatio miatt, most ennyi ezer forint kész vesztesége 
van ) Ne bánd, még helyrehozhatom, most jön a koro- 
náczió; akkor megint mindenki amnesztiát kap.

------Az is a tréfás adomák közé tartozik, hogy
mikor Györffy Gyula a newyorki törvényszék előtt az 
üldözött csaló és váltóhamisitó ellen Biharmegye tör
vényszékének elmarasztaló Ítéleteit bemutatta, azt 
mondták neki, hogy ezek az Ítéletek nem érvényesek 
addig, inig az osztrák kormány is rájuk nem adta a 
helyeslését, mert Magyarország Ausztriában van, s igy 
a magyar biró érvényes Ítéletet Ausztria nélkül nem 
hozhat. Miután azonban Györffy megesküdött rá, hogy 
de bizony hozhat magyar biró is Ítéletet, akkor elhit
ték neki.

— — Bécsben most tárgyalták a pőrét azoknak 
a diákoknak, a kik közül egy, a másikat párbajban 
agyonlőtte azért, mert amaz ránézett a sipkájára. Az 
argumentum az volt, hogy a. diák tartozik a sipkája szi
liének azzal az elégtétellel, hogy ha azt valaki megnézi,

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : 
Jókai Mór.

(Lakása : Országút IS. sz. 2-ik emelet.)

megverekedjék érte. (S Iám, milyen hahotát csapnak 
rajta a németek, ha a mi embereink a hazájuk színeiért. 
teszik ki magukat; pedig ez egy kicsit nevezetesebb 
dolog!)

------ Múlt hétfőn lelkes kiadónk, Emich Gusz
táv, szerkesztő és iró barátainak nagyszerű banquettet 
adott, melyből nem hiányzottak a felköszöntesek is. 
Többek között én is is igy szóltam : „azt mondja Ham
let : mire megnő a fii, akkorra megdöglik a lo ! A ki a 
censurás hosszú teleken át a mi lapjaink pegasusait ab
rakkal tartotta, hogy a mig a sajtószabadság füve ki
nő, addig el ne veszszenek éhen, ezt a mi jó gazdánkat, 
Emich Gusztávot, az Isten éltesse !“ Elhoztam a spajz- 
czedlit is; hanem egy étel nincs rajta, a miből pedig 
mindnyájan nagyokat haraptunk; t. i. a jelen nem levő 
collegákbul.

Szerkesztői nyilatkozat.
Az „Üstökös“ 10-ik számában általunk, minden 

vonatkozás nélkül, ártatlan élczként közlőit „ Petitio a 
közösügyi országgyűléshez11 czikk, a választás napja vi
lágos kitétele, s több abban felemlitett körülménynél 
fogva, egy küzbecsületben álló hazánkfia, az abádi ke
rületben kevesebbségben maradt, csak a legnemesebb 
fegyverekkel harczolt, képviselőjelölt Lipcsey Péter ál
tal, s a nyert felvilágosítás folytán általunk is ellenei 
gúnyiratnak ösmertetvén fel; tartozunk azon elégtétel
lel a nevezett polgártársunk elismert tiszta hazatísága, 
s becsületességének, hogy a történt közlemény felett 
sajnálatunkat fejezve ki, azon általunk nem ismert hely
ről hasonlóan ismeretlen egyén által beküldött czikkeb 
csak kárhoztatást érdemlő nemtelen rágalomnak nyil- 
vánitsuk, s a sértettől nyert felhatalmazás folytán min
den öt, közéletét ismerő polgártársunkat, ez ügyben 
igazságszolgáltatásért magunk részéről is felkérjük.

Pest, 1867. martis 27.
J ó k a i  Mór.
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